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K BOMPOCY O 3HAYEHUSAX
NOJNIMCEMAHTUYHbIX COYUHUTEINbHbIX
COO30B AHITIMUCKOIO A3bIKA

B mpeocmasnennou cmamve paccmampusa-
10MCsl OCHOBHBIE MUNBL OMHOWEHUL, Peaiu3yemblx
npu noMowu CoYuHUmMenbHbIX 010306 and u but,
0CcObeHHOCIU UX (DYHKYUOHUPOBAHUS HA YPOGHE
CILOANCHOCOUUHEHHO20 NPEOJIodICeHUsl U C8epXppazo-
68020 eOuHcmea. Aemopwl ananuzupyrom cpeocmed
AKMyanu3ayuu 3HAYeHutl IMUX Cor308, YCMAaAHAs-
JUBAIOM CXOOCMBA U PA3IUNUS 8 UX ynompeoie-
HUW NPU BbIPAICEHUU PA3HO20 POOA CeMAHMUKO-
CUHMAKCUYeCKUX omuoutenuil. B cmamve maroice
HOOHUMAEmCsl BONPOC O  63AUMO3AMEHIEMOCU
OaHHBIX COI0308 8 onpederenHom Konmexcme. Hc-
cnedosanue NPoOBOOUMCs HA Mamepuane aHeno-
SAZIYHOU XYOO0IHCECMBEHHOU TUMEPAMYPbL.

Knrouesvle crnosa: nonucemust, CUHOHUMUSL, CO-
YUHUMENbHbIE  COI03bl, CILOJCHOE NPeONodlCeHUe,
ceepxghpazosoe eOUHCmMB0, MeKcm.
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ON THE ASPECT OF MEANINGS OF
POLYSEMANTIC COORDINATING
CONJUNCTIONS IN ENGLISH

The article deals with the main types of relations
introduced by coordinating conjunctions and and
but as well as their functional characteristics in
compound sentences and supraphrasal unities.
The authors analyze the means of realization of the
semantics typical of the conjunctions and determine
the similarities and differences in semantic
syntactic relations rendered by them. The authors
also explore the possible interchangeability of the
aforementioned conjunctions in certain contexts.
The research is based on the examples taken from
English fiction.
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Ha mnporsbxeHuM AecATUNETHH COYMHUTEIb-
HbIE U MOJAYMHHUTEIBHBIE COIO3bI aHITIMHCKOTO S3bI-
Ka TpPUBIEKAlOT BHHUMAaHHUE YYEHBIX-IMHTBHCTOB,
9TO OOBSCHSAETCS CIIOKHOW MPUPOIOW CJIOB MaH-
HOM 4YacTW pe4yu H, CIIEJOBATEIbHO, HEOJHO3HAU-
HOW TPaKTOBKOH HMX (PyHKIMOHAIBHBIX OCOOCHHO-
cteil. TpaIuIIMOHHO CUNTAETCSI, YTO COI03bI, Oymydn
CPEACTBaMH CBSI3U SI3BIKOBBIX €IWHUII, 0003HAYAIOT
XapakTep CBA3HM MEXAY YaCTIMH NPEATIOKECHUS NIH
MPEUIOKEHUSAMH M, KPOME TOTO, YCTAHABIHBAIOT
JIOTUKO-TPaMMaTHYECKUE OTHOIIEHUS MEXTy HUMH.
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Takum 00pa3zoM, coro3bl 00NIAAAIOT U TpaMMaTHye-
CKUM M JEKCHYECKUM 3HaueHueM. OYeBUIHO, UTO
BEIp@XCHHE THIIA CEMAHTHKO-CHHTAKCHYECKHUX OT-
HOIIIEHUH MEXTy KOMIOHEHTaMH SIBISIETCA TpaMm-
MaTHYECKUM 3HAY€HHEM, OOIINM TSI BCEX COIO30B.
Uro kacaeTcs JeKCHYECKOTO 3HaYEHHUsI, OHO MPHUCY-
1€ KQKJIOMY COIO3y B JIFOOOM KOHTEKCTE, U OHO BBI-
JIEJSIeT TOT UM UHOM COFO3 U3 Psijia €My MOTO0OHBIX.

Jlexcnueckoe 3HaYeHHWE KOHKPETHOTO COI03a
MokeT nuddepeHITNPOBaTLCSA B YCIOBHAX OIpele-
JIEHHOTO KOHTEKCTa, TO €CTh CYIIECTBYET 3aBHCH-
MOCTHh OTTEHKOB 3HAYE€HHS COI03a OT JIEKCHYECKO-
TO HAmOJIHEHUS CBSI3bIBAEMBIX UM KOMIIOHEHTOB.
Hanpumep, B TpUCOCTUHHUTEIBHBIX CEMaHTHKO-
CHHTAKCHYECKUX OTHOIICHUSX, XapaKTePHBIX IS
MIPEUIOKEHNI C COI030M and, MOTYT TPUCYTCTBO-
BaTh CEMAHTHKO-CHHTAKCHYCCKUE OTHOIICHHS OIl-
HOBPEMEHHOCTH/TIOCIIEIOBATEILHOCTH,  KOTOPHIE,
B CBOIO OU€pellb, MOTYT OCIOXKHATHCS MPUUHMHHO-
clenCcTBeHHBIM 3HadeHueM [1]. B agBepcaTuBHBIX
CIIOKHBIX TIPEIUIOKEHUSIX U CBEPX(PA30BHIX €IUH-
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CTBax HEPEAKO MPOTUBOMOCTABICHUE COYETACTCS C
CEMaHTHKOW YCTYIKH WU OTPaHUYCHUSI.
bnarogapst Tomy 4to and w but Kak COIO3BI,
XapaKTepU3YIOIMUEecs BBICOKOH CTemeHbl0 0000-
HIEHHOCTH W aOCTPaKkTHOCTH, MOTYT TepelaBaTh
HIMPOKUH CHEKTP CEMaHTHKO-CHHTaKCHYECKHX OT-
HOUICHUH, OHU SIBJIAIOTCS Hanboee ynoTpeOuTenb-
HBIMH COYMHUTEIFHBIMUA COI3aMH aHTJIHICKOTO
s3pika [2]. B manHOW paboTte OyayT pacCMOTpPEHBI
OCHOBHBIE THITBI OTHOIIEHUH, pealu3yeMbIX HpH
MIOMOIIH 3THX COK030B, H OCOOCHHOCTH WX (YHK-
UOHMPOBAHUS Ha YPOBHE CIIOXKHOTO MPEIIOKCHUS
(CII) u cepxdpazosoro enunctBa (COE), mpoana-
JTU3UPOBAHBI CPEJCTBA aKTyaTU3aI[UH X 3HAUYCHUH,
YCTaHOBJICHBI CXOJICTBA U PA3IINIHS B yIIOTPEOICHUH
COF030B TIPY BBIPAYKEHUHU PA3HOTO PO/la CEMaHTHKO-
CUHTaKCUYECKUX OTHOLIEHUWW. B KauecTBe WiLIIO-
CTpaTHBHOTO Marepuaia OblIo ucnoibp3oBano 5000
NPUMEPOB M3 MPOU3BEACHUN XyIOKECTBEHHOU JIH-
TepaTyphl aHTIIMHCKUX U AMEPUKAHCKUX aBTOPOB.

IIpucoeannuTebHBIE CEMAHTHKO-CHHTAKCH-
YeCKHe OTHOIMICHUS SIBIITIOTCS HanOoJee XapakTep-
HBIMU JUISI CIIOKHBIX MPEUIOKECHUH ¢ COI030M and.
Kaxk npaBuiio, TakMMy OTHOIIEHUSIMUA OOBEIUHSIIOT-
Csl paBHOIPABHBIC C TOYKU 3PCHUS KOMMYHUKATHB-
HOW IIEHHOCTH, TO €CTh OJIHOILIAHOBHIE OIHOBpE-
MEHHBIE ICHCTBUS, B CBS3H B YeM JIOTIOTHUTEILHBIC
CPEICTBA aKTyaln3alliil JAaHHOTO 3HAYCHHS HE SB-
JSIFOTCSL PEJIEBAHTHBIMU:

“It was 4 in the morning and he was cold and
Wesley was inside the police station and maybe the
cops were working him over” [3, p. 75].

OpHako ecnu BTOPOM HPHUCOECOUHSIEMBIN KOM-
MMOHEHT HeceT OONBIIYI0 KOMMYHHKATHBHYIO Ha-
IPy3Ky, 3HaYCHUE aJINTUBHOCTH MOXKET KOHKpE-
TU3UPOBATHCS PA3TUYHBIMU CIIOCOOaMH, HAITPUMED
ynoTpeblIeHueM NpUIaraTebHOrO B CPaBHUTEIb-
HOW CTETICHH CPaBHEHUS:

“She was a very pretty girl, and the knowledge
that the main dream of her life was about to come
true made her prettier” [4, p. 510].

Kpome Toro, B JaHHOM clly4ae BO3MOXKHO YIIO-
TpeOJieHHe TPHCOIO3HOTO YTOYHUTEINS-KBATU(H-
Karopa:

“Now she had eaten two spring rolls, which she
clearly had no intention of paying for, and besides
that, she was shamelessly flirting with Mr. Wey”
[4, p. 278].

Coro3 but Taxke MOXET CIYKUTh IKCIUIUKATO-
POM MPUCOCTMHUTETHHON CEMAaHTHKHU. XOTS IpUMe-
POB C JaHHBIM 3HAY€HHEM HE TaK MHOTO. DIIeMeH-
THI TIPOTHBHUTEIHHO-AITUTHBHON CHHTAKCUIECKOM
CTPYKTYPBI COCAMHSIOTCS KaK JIOMONHSOIIUE IPYyT
Jpyra, a He Ha OCHOBAHWH MPOTHBOIIOCTABICHHS.

‘That, to me, is Bolshevism’.

Dunonozuyeckue HAYyKu

‘Absolutely!’ said Tommy. ‘But also, it seems to
me a perfect description of the whole of the indus-
trial ideal” [5, p. 53].

B aToM cityuae MOCTKOHBIOHKTOp also WTpaet
B)XHYIO POJIb B BBIP@KCHUH 3HAYCHUS JATUTHBHO-
CTH.

Personally, 1 consider Bolshevism half-witted;
but so do I consider our social life in the west half-
witted [5, p. 54].

[IpucoenuuuTenbHass CEMaHTHKA YCHIIMBACT-
csl KOHCTpyKIHeH so do I, xoTopas coaep>KuTcs BO
Bropoii yactu CII, u nekcnyeckum nosropom (half-
witted), yKa3bIBarOIIUM Ha TOXKJIECTBEHHOCTH MOHS-
THUH, BBIPAKCHHBIX B 00EMX YaCTSAX BBICKAa3bIBAHUSI.

B ykazaHHBIX ABYX NMpHMEpax CO03 but MOXKET
OBITH 3aMEHEH Ha and 0e3 UCKaKeHMS UX CMBbICTIA.

‘That, to me, is Bolshevism.’

‘Absolutely!” said Tommy. ‘And it seems to me
a perfect description of the whole of the industrial
ideal’.

Personally, I consider Bolshevism half-witted;
and so do 1 consider our social life in the west half-
witted.

B npumepax ¢ coro3zoM and ero 3ameHa Ha but
HEBO3MOXKHA, YTO TIOMYEPKUBAECT HETHIIUYHOCTH
paccMarpuBaeMoOl CEMaHTHKH Uit coro3a but. Ero
HCTIOJIb30BaHUE B TOAOOHBIX CIy4asx CTPOro o0y-
CJIOBJICHO KOHTEKCTOM.

I[IpuunHHO-cIeACTBEHHbIE CEMAaHTHUKO-CHHTAK-
CHUYECKHE OTHOIIEHHS PEasu3yloTcsl B JIOCTATOY-
Ho 6ombimom kommuectBe CII ¢ coro3om and. Ilo-
CKOJIBKY IPEIJIOKEHUS TaHHOTO THIIAa CTPOSITCS TIO
cxeme “‘CTUMYI — peakus’, OHH SIBJISIOTCS] HeoOpa-
TuMbIMH [6]. Kak mpaBuio, yactu mpeaioxeHuil ¢
MPUYHHHO-CIICICTBEHHBIM XapaKTEPOM CMBICIOBBIX
OTHOIICHUH MOTYT OBITh TaK)Ke CBsI3aHbI M 3HAYECHU-
€M BPEMEHHOH TOCIIeA0BaTeNbHOCTH, YTO HEPEIKO
MOAYEPKUBACTCS MCIONB30BaHUEM MOCTKOHBIOHK-
TOpa COOTBETCTBYIOLICH CEMaHTHKH:

“I’ve been too bloody glib, I thought, and now
I’m going to pay for it” [7, p. 66].

CpencTtBamMul akTyaaH3aldd NPUYAHHO-CIIECT-
BEHHBIX CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYECKHX OTHOILICHHUN
MOTYT CIYKUTb MOJAAJbHbIC TJIArojbl, YKa3bIBaro-
mye, HampuMep, Ha TO, YTO JACHCTBHE-CIIE/ICTBHE
HOCHT XapaKTep OUYEBUIHOTO M HEM30EKHOTO:

“The picture had been in the magazine, after all,
and he must have seen it” [3, p. 180].

BonpmIMHCTBO  MOCTKOHBIOHKTOPOB,  KOHKpE-
TU3UPYIOIINX 3HAUCHHE COI03a B MPEAJIOKEHUSIX C
paccMarprBaeMbIM 3Ha4€HHUEM, MOTYT OBITH DIH-
MUHHPOBAHBI U3 MPEJIOKECHUS B CBSA3H C TEM, UTO
JIEKCUYECKOe HAIllOJHEHUE IMPEJIOKEHUS SBISETCS
OCHOBHBIM CPEACTBOM €T0 aKTyaJH3alry.

“The only thing Wilbur really seemed remorse-
ful about was that his robbery attempt had failed,

41

L10T ANHLDA4




BECTHUK 2017

and (consequently) his kids and ex-wife hadn’t
received any lavish Christmas presents from him
[4, p. 406].

BrlpakeHrne 3HaueHHsI NPUYUHBI — CIIEICTBHUS
HeXapaKTepHO I colo3a butf, B paccCMaTpUBAEMOM
Marepuaie Takux ciydaeB He HailieHo.

[log oTHOWIEHHMSMU KOHTPAPHOCTH TIOIPA3Y-
MEBaeTCsl CpaBHEHUE WIIM KOHTPACT, MIPH KOTOPOM
HUCTHHHOCTB TPEIBIAYIICTO CYXACHHUS HE OTpHla-
erca. Ilpu 3ToM MeXay HUMH BO3MOXKHO TpPETHE,
cpezHee, OHSTHE.

B CII u COE, nocTpoeHHBIX Ha CEMaHTHKE KOH-
TpacTa, KOMMYHUKaTUBHas Harpy3ka OyneT pacrpe-
JeNSAThCS PAaBHOZHAYHO MEXIY TEMaMH U PEMaMH,
MO3BOJISASL COMOCTaBUTH 00€ cdepbl aKTyalbHOTO
YIICHEHUSI.

JlaHHbIE MpesIoKeHus], B OONBIIMHCTBE CIIyda-
€B pa3HOCYObeKTHBIE, OOBEAMHSIOT JTUIA U Tpel-
METBI, CXOTHBIE IO OJHOMY MPU3HAKY M pa3inyaro-
mMecs 1o Ipyromy:

“Doris, at 18, was making quite a suitable mar-
riage, and she was 25 and single” [8, p. 32].

B momoOHOrO pona mpeanokeHUsX HaOmona-
IOTCS SIBJICHUS TIOJIHOTO Tapauien3Ma OCTPOCHHUS
YacTell U JIEKCHYECKOTO TMTOBTOpa, HCIOIb30BAHHBIX
C LeNbI0 ycrieHus 3¢ ¢deKxTa MpOTUBOIOCTABICHUS:

“Jamie had to learn to trust a man who had al-
most killed him. And Banda had to learn to trust an
age-old enemy — a white man” [9, p. 67].

JpyruM CcpeiacTBOM pealu3allid CEMaHTHKO-
CHUHTAaKCHYECKUX OTHOIIEHHH KOHTPAapHOCTH CIy-
XKHUT YMOTpeOJieHHE CIIOB C aHTOHMMHUYHBIM 3Ha-
YeHHWEM, HalmpuMep IVarojioB ¢ OTPULATENbHON
IIPUCTABKOM:

“They like me. And they dislike my opponent”
[10, p. 463].

‘I thought he knew something about breeding,
but he wasn’t fit to lick my shoe [11, p. 33]. 3necw
pemsl (knew something about breeding u wasn’t fit
to lick my shoe) mpoTuBoOnIOCTaBISAIOTCS APYT APYTY,
HO HE UCKJII0YAIOT APYT ApYyTa.

Her hair was black, as black as Chinese hair, but
her skin was very pale, as though she had just ar-
rived from some land where it never stopped raining
[12, p. 7]. KonTtpact 6a3upyercs Ha OTHOIICHHUSX
JIEKCUYECKOW aHTOHMMUH, TaK KaK MPOTHBOIIOCTAB-
neHsl npusHaku black v pale, copepkamnuecs B pe-
MaTHYeCKHX YacTsIX KOHCTPYKLUH.

Bo Bcex mpuMmepax ¢ ceMaHTUKOH KOHTpPAcTa co-
10361 but v and B3anMO3aMeHsIeMbI, CIeA0BaTEIbHO,
9TO 3HaYCHUE XapaKTEPHO Uil 000OMX COIO30B.

I[IpoTuBUTEILHO-YCTYNUTEIbHbIE  OTHOILIIE-
HMSI COCTaBJIIIOT 3HAYUTENBHYIO HYacThb M3 BCEX
HCCIIEIOBaHHBIX MPUMEPOB HCIIOJIB30BAHUS COI03a
but. Cutyanuu, oJJHa U3 KOTOPBIX ITOCTABJICHA B 3a-
BHUCHUMOCTb OT APYTOH, BBIPa)KaroTCs KOHTPApHO-

YCTYNUTENBHON CBA3bI0. Bo BrOpol 4yacTu
KOHCTPYKILWH OIUCHIBACTCS SIBICHUE, KOTOPOE TPO-
THBOIIOJIOKHO TOMY, YTO JOJIKHO OBbLIO OBI SBISTHCS
JIOTHYECKUM CJIEACTBUEM ACUCTBHSI IEPBOM YaCTH.

Paccmotpum nmpumep:

“They grumble so if I’'m late,” he said.

“But you’re not doing anything wrong,” she an-
swered impatientl [13, p. 194]/

CuTyanus, npeacTaBieHHast BO BTOPOM MPeIo-
xeHun COE, comepKUT yTBEp:KICHUE, JTOTMUYECKU
MIPOTHBOpeYalee NOTEHINAILHO BO3MOKHOMY TIPO-
JOJKEHHUIO TIEPBOTO MPEIIOKCHUSI.

CeMaHTHKA YCTYIKH BCKPBIBAETCS IyTEM IOJ-
CTaHOBKH B IIPUMEP KOHCECCHBHBIX COIO30B:

Although/even though they grumble... you are
not doing anything wrong...

B crnenyromem npumepe NpUCyTCTBYET JOION-
HUTEJBHOE COIO3HOE CPEACTBO though, SKCIUTUIN-
pylolIee YCTYIHUTEIbHYIO CEMAHTHKY.

Though actually, on the stairs, in the street, we
often came face-to-face; but she seemed not quite to
see me [14, p. 14].

OTHOCHUTENBHO HEPACHPOCTPAHEHHBIMH SIBIISI-
I0TCSl yCTYNIUTEIbHBIE MIPEAJIOKEHUS C COI030M and.
WX sKIIpecCUBHOCTh OOBSACHSIETCS yNoTpeOieHHEM
coro3a and B HEXapaKTEpHOM JUIS HEro 3HAYCHHUU
MPOTUBUTEIBHOCTH, YTO MOXET OBITh MPOMJUIIO-
CTPUPOBAHO CJICAYIOIIUM IPHUMEPOM, B KOTOPOM
MOCTIETHSS] IPUCOEANHSIEMasl COI030M YacTh PE3KO
KOHTPACTUPYET COAEP>KaHUIO IPEABIIYLIINX YacTel:

“You’re clever and you’re smart and you’ve had
a fantastic education and you’ve spent most of your
life wasting yourself” [15, p. 885].

Yactu monoOHBIX MPEIIOKEHUI HEPEIKO CTPO-
ATCSl TI0 MPUHIMITY CUHTAKCUYECKOTO Hapalieun3-
Ma U XapaKTEePU3YIOTCS NPOTHBOIOJIOKHBIMH II0
3HAUCHHIO JIGKCHYECKUMH €AMHULIAMHU Ul AOCTH-
KEHUs! 00JIbIIeH AIMOIIMOHATIBHOCTH:

“I’ve done my best and I’ve failed” [4, p. 258].

OpHako OCHOBHBIM CIIOCOOOM —peanu3aluu
CEMAaHTHKO-CUHTAKCHYECKUX OTHOLICHUH YCTYIIKU
SIBISIFOTCSL TIPUCOIO3HBIE YTOYHUTEH, KOTOPBIE He-
CYT OCHOBHYIO Harpy3ky nepenayd JaHHOTO THIIA
3HAUCHHMS H, CJICOBATEIbHO, HE MOT'YT OBITh HTUMHU-
HUPOBAHBI U3 MPEIIOKEHNUS:

“They were her children, she had raised them
in anxiety and strife, and yet nowadays she could
rarely sense her own hand in their lives or their suc-
cesses” [4, p. 148].

CyOctutymus corosa but coro3oM and B TIpUBe-
JICHHBIX MPEIJIOKEHNUAX HEECTECTBEHHA, B TO BpeMs
KaK BO BCEX IPUMEPAX € COI030M and MOKHO UCIIONb-
30BaTh but 6€3 UCKAKEHUS CMbICIIA BBICKA3bIBAHUSL.

“You’re clever and you’re smart and you’ve had
a fantastic education but you’ve spent most of your
life wasting yourself”.
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“I’ve done my best but I’ve failed”.

CrnenoBarenbHO, 3HaYCHHWE KOHCECCHUBHOCTH,
ABJISISICH TUIMYHBIM ISl CO103a but, HeXapaKTepHO
IUIsL coto3a and.

B npeanoxeHusx ¢ cowo3oM but B psiae ciyya-
€B BO3MO)XHO COBMEILEHHE IPOTUBUTEIBHO-YCTY-
MUTEIBHOW CEMaHTHUKH CO 3HAYCHHUEM KOMIIEHCa-
. KoHTpapHO-BO3MECTUTENbHBIE KOHCTPYKLIUU
coZiepKaT TONOKUTENbHBIH MpPU3HAK (KOMIEHCH-
pyrolmii) 1 Bo3MeIaeMblii GakTop (OTpUUaTENb-
HBIH MO BBITEKAIOIIUM M3 HEro MOCJIEACTBHSIM),
KOTOPBIM yalle BCEr0 BOCHPUHUMAETCS KaK JOMH-
HUPYIOLIUM.

Her face, above a spotted dress of dark blue
crepe-de-chine, contained no facet or gleam of
beauty but there was an immediately perceptible vi-
tality about her as if the nerves of her body were
continually smouldering [11, p. 25]. Otpuuarens-
Hbli pu3Hak (her face contained no facet or gleam
of beauty) xommeHcHpyeTcs MOJOXHUTEIbHBIM (an
immediately perceptible vitality), koTopblii IBHO 10-
MHHHUPYET B ONIMCAHUH.

B xozme mccienoBanus NpUMEpPOB C BO3MECTH-
TEJILHOW CEMaHTHKOW C COI030M and He BBISBICHO.

Eme onHuM 3HaueHHWEM, XapaKTEPHBIM JUIs
coto3a but, sBIsieTCs 3HAYCHHE HECOOTBETCTBHS.
B nmanHOM cinydyae B ONHO LENOE COBMEIIAIOTCS
(baxThl MU COOBITHA, A0COIIOTHO HE COBMECTHUMBIE
JpyT ¢ OpyroM. B ocHOBE HECOOTBETCTBUSI JICKHUT
OTCYTCTBHE BHYTPEHHEW CBSI3M MEXIY OIHUCHIBae-
MBIMH SIBJICHHSIMH, OJHO U3 KOTOPBIX MOXET OBITH
HEKOHM 3aKOHOMEPHOCTBIO, @ BTOPOE — OTCTYIICHH-
€M OT 3TOH 3aKOHOMEPHOCTH, YaCTHBIM CIydaeMm,
SIMHUYHBIM (DaKTOM, HCKITFOUCHHEM U3 TIPABHUIL

B npeanoxennn “He has to be around my dad’s
age, pushing sixty, but he seems fit and strangely
youthful” [12, p. 3] pemaruueckoe cogepkanue BTO-
POH yacTu ABJSAETCS OTCTYIJICHUEM OT 3aKOHOMEp-
HOCTH, KOHCTaTHPYyeMOii B iepBoii yactu. CeMaHTH-
Ka HECOOTBETCTBUS TaK)Ke MMOJUEPKUBACTCS CIIOBOM
strangely.

Coro3 and He dKCIUTMIUPYET 3HAUYCHUS HECOOT-
BETCTBHSL.

Eme onuH TMI OTHOLIEHU, BBIPAYKAEMBILI TOJIb-
KO COI030M but, — OTHOLICHHUS KOHTPAAUKTOPHO-
ctu. CeMaHTHKa KOHTPAaIUKTOPHOCTH, WJIHM IIPO-
TUBOpEUHs, 0a3upyeTcss Ha B3aMMOUCKIIOYAIOLINX
HOHSTHUSX.

That’s right,” corroborated Tom kindly. ‘We
heard that you were engaged.’

‘It’s libel. I’'m too poor.’

‘But we heard it,” insisted Daisy, surprising me
by opening up again in a flower-like way. ‘We heard
it from three people so it must be true’ [11, p. 21].

B npuBeneHHOM mnpuMepe B3aMMOMCKIIIOYAO-
UMK TOHATUSIMU SIBIISIIOTCS were engaged — W

Dunonozuyeckue HAYyKu

HUMIUTUIMTHO BBIpaXKEHHOE Were not engaged, TIOA-
pasymeBaronieecs Bo (dpase: It’s libel. Mexny nan-
HbIMH TIOHATUSMH HEBO3MOXHO TpEThE, CpeaHee,
TTOHSITHE.

Crenyer ckaszarb, YTO KOJHYECTBO MPUMEPOB C
COI030M but B 3HAYEHUH KOHTPAJUKTOPHOCTH HEBE-
nuko [16]. [IpumepoB ¢ coro3oM and Kak BeIpa3uTe-
JieM KOHTPaJAUKTOPHOCTH HalJEHO He OBLIO.

B nanHOI cTaTthe ObUIH PacCMOTPEHBI OCHOBHEIE
THUIIBI CEMaHTUKO-CHHTAKCUIECKUX OTHOIICHUH, pea-
mszyeMbix B CI1 u COE c corozamu and u but, Taxkue,
KaK IMMPpUCOCANHUTCIIbHLIC, TPUYNHHO-CJIICACTBCHHLIC,
MPOTUBHUTENBHO-YCTYIUTENBHBIC, OTHOLICHHS KOH-
TPapHOCTH, BO3MEILIEHUS] U KOHTPaJUKTOPHOCTH, a
TaKXKe CpeICTBa WX akryanm3anuu. [IpoBeneHHBIH
aHaJN3 WDTFOCTPATUBHOTO MaTepHajia IoKa3al, 4To
COI03 but MOXKET CITYXKHUTh (PyHKIIMOHATBHBIM 3KBH-
BAJICHTOM CO103a and JUTs SKCIUTMKAIUU TPUCOCIN-
HUTENFHOTO ¥ MPOTHBHUTEIHHO-YCTYIHTEIHHOTO
3HAYEHUS, TIPH 3TOM, OJHAKO, COIO3 and HEe MOXKET
SIBIISITBCSL CHHOHUMOM buf B JTaHHBIX CEMaHTHKO-
CHHTaKCHMYECKNX OTHOIIeHusX. llpn oTHOmmeHumsX
KOHTPapHOCTH HCCIIEyeMble COUNHHUTEIBHBIC COO-
36l B3amMoO3aMeHsieMbl. CiTydaeB ymoTpeOIeHus co-
1032 and B POYMX CEMAaHTUKO-CHUHTAKCHUYECKUX OT-
HOLIEHUSX, XapaKTePHBIX Ul COlo3a buf, B paMKax
JTAHHOTO HWCCIICAIOBAHUS YCTAHOBIIEHO He ObUio. B
TIepPCIIeKTUBE AalbHEHIIel pa3paOboTKH 0003HAYCH-
HOTO KpyTa npobiemM OyneT MponobKeHO HCCIenoBa-
HUC CIICKTpa 3HAUYEHUM COUMHHTEIFHBIX COI030B 1 UX
POJHK B TpaMMaTHYECKON M CEMaHTUUECKOH CTPYKTY-
P€ CIIOKHOTO MPEATIOKEHUSI.
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